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A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 



TAVASZI JÁTÉK 
REGÉNY. IRTA LAKATOS LÁSZLÓ 

Úgy érezte, hogy fekete kedvét ki kell önteni, 
hangos szóval kell könnyíteni magán. És a lélek 
öntudatlan munkája, a hivatalos násztól való 
belső rettegés féltékenységi rohamot csinált, 
miközben a tisztázatlan gondolatból kimondott 
szó lett. 

— Maga nem fog neki í rn i . . . nem tűröm... 
nem engedem, — szólt Henrik, és most már 
komolyan féltékeny volt. 

A leány nem is felelt, de Henrik azérf to¬ 
vább tüzelte magát: 

- Maga az én menyasszonyom . . . és nem 
tűröm, hogy másnak írjon... nem engedem... 
ez csúnya játék és erkölcstelen is . . . 

A leány, a ki nem is akart a bírónak irni és 
.a ki Henriktől valami szelíd tilalmat várt, a 
dühös ^szavakra bántódottan ugrott fel: 

- És én irni fogok neki, Henrik! . . . 
- Nem fog . . . hiszen én nem engedem . . . 

De most már Anna is belelovalta magát a 
játékba: 

— Azért is irni fogok neki . . . 
- Azért is ? . . . Miért ? . . . 
- Azért is, mert anya így akarja, azért is, 

mert Kálmán gyermekkori pajtásom és azért 
is, mert maga ilyen gorombán szólt rám. 

Henrik ajka elfehéredett. 
— Ha ír neki Anna, ha egyetlen szót mer 

annak az embernek irni, akkor soha többé 
nem beszélek magával. 

- Akkor hát ez volt az utolsó szava, — pat¬ 
togott a leány. 

- Maga mindig rossz és csúnya volt hoz¬ 
zám. — szólt Henrik és a hangja könnyesen 
reszketett. 

A leány elfehéredett, az ajkába harapott, egy 
szót sem szólt és távozott. 

Ez kora délután történt és lefekvésig nem 
békültek ki. Henrik haragjában az utczákat 
mérte, Anna a szobájában a szülei elől rejtőz¬ 
ködve sirt. A férfi, a ki összeszólalkozásuk előtt 
attól ijedt meg, hogy ha Anna riem ir, akkor 
minden hirtelen jut dűlőre, azért fuldoklóit, 
mert a leány mégis ir. Annának, a ki boldo¬ 
gan remélte, hogy Henrik eltiltja attól, hogy 
a bírónak irjon, most azért folytak'a könnyei, 
mert Henrik szerelmes t féltésben csakugyan 
megkötötte a kezé t . . . És aludni tértek volna 
a nélkül, hogy kibékültek volna egymással. 
Még csak jó éjszakát se kívántak egymásnak 
szóval. . . Végül mégis a férfi lágyult eL Este 
kilencz óra felé sárga levélpapiroson ezt az 
üzenetet küldte át az inassal Annának. 

- Jó éjszakát. . . Haragszik Anna, nagyon 
haragszik, ugy-e nem? . . . Jó éjszakát . . . 

Anna a levélpapír másik üres lapját letépte 
és czernzával arra irta a választ. 

- Nem irok neki . . . Nem haragszom . . . 
Jó éjszakát. . . jó éjszakát. . . jó éjszakát... 

Másnap reggel gyengén egymás karjaiba hull¬ 
tak és Henrik bűnbánóan csókolta Anna hom¬ 
lokát és kezét. Henrik most már boldog volt, 
hogy Anna nem irt a birónak és már eszébe 
sem volt, hogy az elmaradó levél hamarosan 
végét fogja csengetni a játéknak 

És miért is gondolt volna erre ? Hiszen An¬ 
nát igazán, leiekből szerette. A magáévá akarta 
tenni, feleségül akarta venni és voltak órái, a 
mikor azt hitte, hogy előbb küld golyót az 
agyába, mintsem hogy tűrje, hogy az a másik 
ölelje Annát a hitvesi szobában . . . Szerelme 
teljes volt és összhangot vitt leikébe. Hitte, 
hogy életének ez az igazi nagy szerelme és ezt 
a szerelmet vinni, élni, teljesíteni, ez az ő éle¬ 
tének nagy küldetése, egyetlen elhivatottsága... 
Érezte, hogy ez az, a mire eddig sorvasztó vá¬ 
gyak közepette sok önmegtartóztatással van 
és hogy végzetének napjai most teljesednek be 
rajta . . . E haragos duzzogás után nem volt 
több folt szerelmük napján . . . 

. . . Szeptember hónap elején voltak. Szent 

Mihály havának — a hogyan a régiek nevez¬ 
ték - - gyümölcsös illata a levegőt zamattal 
töltötte meg. Most nyílt az őszirózsa, a nap¬ 
fényben ökörnyál úszkált, szorgalmas vinczel-
lérek a szőlő érett fürtjeit most szedték nagy 
kosarakba. Bőség és megelégedés látszott ural¬ 
kodni mindenütt. Faluról hazatért barnapiros 
arczú gyermekek pihent fővel és a hosszú tu-
nyaság után dolgozni vágyó agyvelőnek mohó 
érdeklődésével lapoztak új iskoláskönyveikben, 
a korai est sejtelmessé tette a lelket, az esti 
harmat és a levegőnek nedves élessége az ide¬ 
geket és az érzékeket szólította munkába . . . 
Nyár és ősz szerelmes reszketésben ölelkezett 
egymással és két évszak minden dús kincsét 
öntötte az emberek elé, a kik már sok vágya¬ 
kozással készülődtek a téli, városi életre. 

Ez áldott hónapnak egyik első napján Hen¬ 
rik és Anna a Margitszigeten sétálgattak . . . 
Este volt, gyalog mentek át a hídon Budára... 
A korán meggyújtott utczai lámpák fénye vil¬ 
lanyossá tették Henrik lelkét. A télre gondolt 
és arra, hogy dolgozni fog. Tele volt kedvvel 
és észre sem vette, hogy Anna egész délután 
szótalan és kedvetlen volt. 

- Mihelyt az első hideg napok lesznek, 
hasábfával befűttetek - - mondta, - - és dol¬ 
gozni fogok . . . Befejezem a darabomat. . . 

Anna nem felelt. 
— Befejezem a darabomat, Anna! — ismé¬ 

telte Henrik szinte lelkesülten. 
- Henrik . . . holnap délulán megérkezik a 

bíró . . . válaszért jön . . . 
Henrik megütődött. 

- Megérkezik? — kérdezte, mintha az előbb 
nem értette volna. 

- Igen, — szólt Anna és végleges feleletet 
várt. 

Henrik a fénylő lámpákat nézte, a nyüzsgő-
mozgó embereket. Nagy színházi sikerre gon¬ 
dolt, a mit most a darabjától várt. 

- El fogjuk küldeni, — mondta vidám ha¬ 
tározottsággal. - - Elküldjük azt az embert 
örökre. 

Azután — a mit eddig sosem tett meg, -
nyilt utczán karonfogta a leányt. Anna boldo¬ 
gan, melegen dörgölte karját a Henrikéhez. 
Arcza a bizakodástól sugárzott és nem értette 
meg, hogy egész délután miért nem akartak 
kijönni száján a szorongó szavak, a melyekkel 
a másiknak az érkezését akarta Henrikkel tu¬ 
datni. 

XVII. 
A biró restelkedésben főve, értetlenül bámult 

maga elé, a mikor Anna az izgalomtól halotti 
fehéren kimondta a végső szót: 

- Nem lehetek a maga felesége . . . Kál¬ 
mán . . . nem lehetek... gondolkoztam rajta.. . 
bocsásson meg, nem lehetek! . . . 

A leány azután nem annyira belső sugallat¬ 
ból, mint inkább regényolvasmányai emlékei¬ 
nek engedelmeskedve, még ezt mondta: 

- Azért nagyon kedvelem magát, Kálmán... 
nagyrabecsülöm, mint férfit. . . és köszönöm, 
hogy ennyi bizalommal volt. hozzám . . . 

- Gondolja meg a dolgot . . . gondolja meg 
kérem, Anna . . . 

- Jobban már nem lehet. . . egész nyáron 
gondolkoztam rajta . . . nem lehet. . . 

Most egymással szemközt ültek szótlanul. 
A biró nagy kerek fejét lehorgasztotta. Nem 
sirt belül, nem azt érezte, hogy mint férfi meg¬ 
bukott, elesett, csak azt érezte, hogy az életé¬ 
nek valamelyik számítása nem sikerült és az 
ő hibáján kívül nem sikerült. Ugyanazt érezte, 
a mit érzett volna, ha a hivatalában megkerül¬ 
ték volna az előléptetésnél, bár hogy szor¬ 
galmas és a kötelességtudó volt. . . Mit vétett 
ő a leány ellen, miben hibázott és mit fog 
mondani odahaza? 

Anna tűrhetetlennek találta a csendet, de 
képtelen volt arra, hogy megszólaljon. Belül 
remegett. Azt érezte most, a mit kisleány korá¬ 
ban az iskolában érzett, ha nem készítette el 
a házi feladatai. Most is nem tette meg, a mit 
ráparancsoltak, a mit felülről határoztak meg 
az élete számára. De azután Henrikre gondolt 
és a belső vaczogása megszűnt. Konokság és 
dacz lépett a helyébe és harczi kedvet érzett 
magában. Most gyűlölte a kerek fejű bírót és 
vele együtt a lakást, a hol nevelkedett, a régi 
bútorokat, a sok mosástól fakó függönyöket, a 
szobának évtizedek óta ásító sarkait, a szűk 
levegőt, mindent. Szerette volna a bútorokat a 
bíróval együtt kihajigálni innen . . . 

- És a szülők ? — kérdezte a biró határo¬ 
zatlanul. 

Kívülről, a konyhából edénycsörömpölés hal¬ 
latszott. A cselédek most mosogatták az ebéd¬ 
től piszkos tányérokat és poharakat, a ferde 
fogú villákat és a tompa, csorba pengéjű kése¬ 
ket, az ütődéses kanalakat. 

- A szülők? — mondta Anna és újra va-
czogott, — ők nem tudnak róla. A magam el¬ 
határozásából beszélek . . . 

A biró ezt nagy elégtételnek vette. A szülők 
még sem árulták el őt. 

Később, búesúzáskor mégis meg kellett mon¬ 
dani a dolgot, a szülőknek is. Apa úgy vette 
tudomásul a dolgot, mintha szélütés érte volna, 
anya a szomszéd szobába ment, nehogy a leánya 
előtt kelljen sirnia. De azért ők sem szóltak 
egy rossz szót sem. A tanácsos kötelességének 
tartotta, hogy a bírótól bocsánatot kérjen. Anya 
csak ennyit mondott: 

- Nem kényszerítjük a leányunkat... Tud¬ 
juk, hogy a szerencséjét mulasztja el, de nem 
tehetünk róla. . . Nem is tudjuk, miért tette. . . 

- Még fiatal. . . csak tizennyolcz éves múlt 
és nem akar férjhez menni, — mondta a taná¬ 
csos, a ki minden dolgot meg tudott magya¬ 
rázni magának és másoknak és a ki azt hitte, 
hogy a teremtésben nincsen rejtély a szá¬ 
mára : . . 

Kálmán egy perczig azt hitte, hogy további 
gondolkozási időt ad a leánynak, felajánlja, 
hogy mag egy esztendeig vár rá. De nyomban 
úgy érezte, hogy ez túlságos megalázkodás 
volna a számára és már arra gondolt, hogy 
otthon, a városkájában eljegyzi a patikus leá¬ 
nyát, a ki kék szalagot hord a hajában és a 
ki anyjától is két házat fog örökölni. Már ré¬ 
gebben észrevette, hogy szívesen hozzá adnák 
a leányt. Csak a kezét kell érte kinyújtania 
és — neki feleség kell. Ő nem rimánkodik. 

- Az ember ne kívánkozzék olyan szekérre, 
a melyik úgy sem veszi fel. — Ezzel a falusi 
filozofémával vigasztalta magát a biró belülről. 
Azután nem túlságosan sok megaláztatási ér¬ 
zéssel elutazott. 

A szülők nem faggatták Annát. Apa kitalálta, 
hogy a leány még fiatal és ezért nem akar férj¬ 
hez menni és anya ebbe belenyugodott. Gon¬ 
dolatban már azzal is vigasztalta magát, hogy 
még jobb is, ha a leány nem vidékre megy 
férjhez. Itthon marad közöttük és itthon fog 
férjet találni. . . Bizonyosan Isten akarta így. 

Azért nem volt hiány példálózgatásokban és 
anya hirtelen sok fiatalkori barátnőjére emlé¬ 
kezett vissza, a ki szintén szép volt, mint Anna, 
de válogatós és utoljára is pártában maradt, 
míg a csúnyább és szegényebb leányok férjhez 
mentek . . . 

A tanácsos félhangosan ezt mondta : 
- Én, ha fiatal ember volnék, nem nősül¬ 

nék . . . Nem kellene nekem a mai finnyás leá¬ 
nyok közül e£y sem . . . Azok úgy sem tudják, 
mit akarnak i 

Azután, mintha valami bánat érte volna 
őket, megindultán összeölelkeztek a feleséggel. 
Anna kiosont Henrikhez. (Folytatása kö«tk«ik.) 
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EGY EMBER A KÖDBŐL 
ELBESZÉLÉS. IRTA SZŐLLŐSI ZSIGMOND. 

Nyirkos novemberi est. A váczi-utcza kor¬ 
zójának már vége volt, az üzletek óriási vil¬ 
logó tűzszemeire ráborult a lebocsátott redő¬ 
nyök szürke héja. A háztömegek vastag, fojtó 
ködbe merültek és ebben a hideg, ellenséges 
párában megsápadtan, sárgán fuldokoltak a 
villamos ivlámpák gömbjei. Az utczán, a köd¬ 
tenger fenékén kevés ember: az is mind siet 
haza. 

A . Gizella-tér sarkán összeütköztünk. 
Pardon! 
• Az alak, a ki nekem vágódott, nem viszo¬ 
nozza a bocsánatkéróst, hanem megáll és végig¬ 
mér a tekintetével. Magas, sovány, de széles 
csontu férfi, a fején leromlott és zsiros szélű 
kemény kalap, a vállán hosszú, de vékony, 
gyűrött gallér goromba lódén szövetből. Be¬ 
esett, vizes, véreres szeme először ellenségesen 
mered rám, azután kíváncsian mustrál. Egy¬ 
szerre aztán csöndesen mondja: 

- Szervusz . . . 
Magam se tudom, hogyan kerül a kezem 

csontos, hideg ujjai közé. Erősen, szinte gör¬ 
csösen szorítja és tovább mustrál. És a rekedt, 
kopott hangján megint megszólal: 

- Te vagy ugy-e ? A Csuhi ? . . . 
Megrettenve nézek a furcsa, szánalmas alakra, 

a kit a ködtenger vetett ki magából. 
Csuhi. . . 
Csakugyan engem szólítottak így valamikor, 

ezelőtt vagy huszonöt esztendővel a társaim 
egy kunsági gimnáziumban, a hol abban az 
időben egy osztályban sose volt több diák 
tizenötnél-húsznál és mindenik kapott a többi¬ 
től még egy nevet azonkívül, a mit hazulról 
hozott magával. Csak négyosztályu volt az a 
gimnázium, tehát tizennégy esztendős voltam, 
mikor ezt a nevemet utoljára hallottam. 

Csuhi. . . 
Mintha egy bányalámpást adott volna a ke¬ 

zembe ez a szó, a mely megvilágítsa az el-
sülyedt idők tárnáit. És a lámpás, a mint most 
már föllobbant kíváncsisággal néztem a jöve¬ 
vény sápadt, gyűrött, kusza arczába, valóban 
világított. Az eltorzult, összetolódott meg szét¬ 
esett vonások törmelékhalmából egy pillanatra 
csak bár és bár csak tétován, mint egy szo¬ 
rongó sejtés, kikelt egy másik arcz. Egy gyer¬ 
mek friss, vidám, kissé gőgös vagy inkább csak 
hetyke arcza, de annyira más, mint ezé a ko¬ 
pott, megviselt, letaposott emberé, hogy a tor¬ 
komon akadt a szó, mikor a nevét akartam 
kimondani. 

A nevét: az egyetlen nevet, a melyik helyett 
nem adtunk másikat gazdájának. Főképen azért, 
mert úgy is elég különös volt és a mi fülünk¬ 
nek furcsa hangzású. Valérnak hívták, a ho¬ 
gyan senki más fiút az iskolában, sőt'az egész 
kun városban. Nekem különösen furcsa volt 
ez, mert egy nagynénémet, az édesanyámnak 
húgát hívták Valér néninek. De Valérnak a 
nevén kívül más különösségei is voltak, a me¬ 
lyek valamiképen kiemelték közülünk és egy 
bizonyos távolságba állították. Nem annyira 
az, hogy az apja, a törvényszéki elnök az 
egyetlen méltóságos úr volt a városban, ha¬ 
nem más, fontosabb dolgok. Ő volt az egyet¬ 
len közöttünk, a kinek zsebórája volt, az egyet¬ 
len, a ki zongorázni is tudott és a ki még a 
negyedik osztályban is rövid nadrágot, de már 
a másodikban is bőrkeztyűt hordott. 

Ijedten kaptam le a szememet az előttem 
álló emberről és a szivem, mintha jéggel érin¬ 
tették volna, remegett. Az ember halk, de 
szinte fenyegető hangon mondta: 

- Nem ismersz meg? 
Magam is alig hallottam a szavamat, mi¬ 

kor válaszoltam: 
— De . . . 
Elindultunk Én mentem-e vele, ő jött-e ve¬ 

lem, de együtt mentünk a hideg ködben és 
már a Deák-téren voltunk, mikor megszólalt: 

— Hát tudod ugy-e, hogy ki vagyok? . . . 
J ó . . . 

- Tudom. 
Egyszerre megállt és megint azon a különös, 

nyers, éles ejtésü hangon mondta: 

•— Hát így van ez! . . . Furcsa, ugy-e? De 
így van! . 

Magam se tudom: miért, de szinte rémült 
mohósággal siettem ráhagyni, hogy: 

- így-
Bólintott a fejével. 

- No látod! Hát így van! . . . Ez már így 
van! . . . Csudálkozol ugy-e? . . . 

Parancsoló hangon ismételte: 
- Csudálkozol! . . . Ugy-e csodálkozol ? 

Zavartan és még mindig annak a különös 
félelemnek a nyomása alatt feleltem: 

- Hát . . . Persze . . . Igen . . . Mert úgy 
emlékezem, hogy te . . . te katona akartál tán 
lenni. . . 

Hevesen bólogatott a fejével. 
— Az. Voltam is. Az is voltam . . . Más is 

voltam!. . . Katona is voltam . . . Főhadnagy 
voltam ! . . . Helyes! . . . Azóta más is vol¬ 
tam ! . . . Minden voltam! . ... Minden, pajtás, 
minden, a mit gondolhatsz . . . 

- És . . . és most? 
Hirtelen körülnézett. Nem látott, a folyton 

vastagodó ködben .nem is láthatott semmit, 
senkit. Mohó, csaknem támadó mozdulattal 
belémarkolt a karomba és sebesen, lihegve 
mondta: 

- Most. . . Most éhes vagyok Szédülök 
az éhségtől... Ma még nem ettem semmit... 

A hangja rettentően furcsa, olyan vékony 
lett, mint a gyereksirás; én pedig olyasmit 
éreztem, mintha villám csapott volna előttem 
a földbe, oly közel, hogy a lángja megper¬ 
zselte az arczomat. A homlokom tűzbe borult, 
reszkető kézzel, ijedten gomboltam ki a kabá¬ 
tomat és egy papirospénzt vettem ki a tár-
czámból. Nem a legnagyobbat, de nem is a 
legkisebbet. 

Szerettem volna valami mentegető szót mon¬ 
dani, de a nyelvem nem mozdult. Szerencsére 
nem is volt rá szükség. A szikár ujjak mohón 
csaptak rá a bankóra és szinte röpültek vele 
vissza a gallér szárnya mögé. 

Az ember lihegő hangon és mintha magá¬ 
ban beszélne, mondotta: 

- Pénz . . . Alamizsna . . . No, de igy van 
ez . . . 

Levette a zsiros, rósz kalapját és végigtö¬ 
rölte a homlokát. Aztán rám nézett és reked¬ 
ten mondta: 

Hát most már . . . adtál pénzt, hogy 
ehessek . . . hát most már . . . elmégy ugy-e ? . . . 
Hát te persze . . . énvelem persze . . . te énvelem 
egy korcsmába nem jösz . . . Persze. . . ez nem 
lehet . . . 

Bocsáss meg édes jó Istenem, hiszen te úgyis 
tudod, nem jó voltam, csak gyáva, mikor nem 
azt tettem, a mit jobb szerettem volna, hanem 
töredelmesen ismétlem, nem jóságból, hanem 
valami különös gyávaságból ezt feleltem, hogy: 

- - No de kérlek! . . . Hát miért nem ? 
A kopott ember kétkedőén nézett rám és 

élesen kérdezte: 
— Hát velem jösz? 

- Veled. 
- A vendéglőbe? 

— Igen. 
- Nem . . . nem szégyelled ? 
- Ugyan kérlek! . . . 

Megint mentünk. A kopott ember egy perczig 
hallgatott, aztán hirtelen megállt és újra az 
arczomba nézett: 

— T e ! . . . Tudod még a nevemet ? 
- Persze, hogy tudom. 
- Hát mondd meg! 

Megmondottam. 
Valami átvillámlott az-émber arczán. Valami 

olyanforma, mint a mosoly. Vagy, mint a sírás. 
Vagy, mint az ijedtség. És megint levette a 
zsiros kalapját és megint végigsimította a hom¬ 
lokát és megint azon a furcsa, vékony hangon 
dörmögte: 

- Hát ez az . . . Csakugyan ez az . . . Hát 
ez már így van . . . Te persze sokszor hallod 
a nevedet. . . Persze . . . Látod is . . . nyom¬ 
tatásban is . . . Meg leveleken, a miket kapsz: 
rajta a neved, meg a teljes czímed . . . czím, 

név, foglalkozás, lakás . . . Persze . . . Te kapsz 
levelet minden nap . . . nem is egyet, persze . . . 
Innen is, onnan is . . . Családi.. . hivatalos. . . 
Hát ez már igy van! . . . No! . . . Ez már 
így van . . . 

Végre ott ültünk, - kunt a fulasztó köd-
tengerből — a villamos csillárok erős fényé¬ 
ben, egy fehér asztalkánál a vendéglő egy sar¬ 
kában, előttünk karcsú, magas üvegvázában 
néhány szál mosolygó virág, enyhén csillogó 
porczellán és ezüstnemű. 

Nagyon nehéz volt a szivem: az a különös 
nyomás sehogy se akart lefoszlani róla. Csak 
loppal, oldalvást néztem a barátomat, a ki 
mikor beléptünk a világosságba, az első pil¬ 
lanatban mintha megrettent volna, úgy állt 
meg, mintha vissza akart volna fordulni. De 
mikor leültünk, egy szempillantás alatt csodá¬ 
latosan megváltozott a tekintete. Az arcza ki¬ 
simult, nedves, véreres szemét az örömnek 
valami kimondhatatlanul naiv, gyermeki fé¬ 
nyessége ragyogta be. Az első mozdulata az 
volt, hogy mohón kapott a kenyeres kosár 
után, de ugyanolyan megrettent gyorsasággal 
vissza is tolta. De a keze nem tudott meg¬ 
válni az asztaltól. A sovány, hosszú ujjak hol 
az asztalkendőt bontogatták, hol az evőeszköz¬ 
zel babráltak, hol a poharak vékony, zengő 
falait simogatták remegő, meleg gyöngédség¬ 
gel ; a viszontlátás kéjes boldogságával. 

Odanyujtottam neki az étlapot és ezt mond¬ 
tam: 

- Válassz te. Nekem úgy is mindegy. 
Rám nézett. 

- Neked mindegy ? Nem vagy válogatós ? . . . 
Nem vagy gourmet? 

- Nem. 
Az ember, a ki huszonnégy órája nem evett, 

értetlenül csóválta meg a fejét és halkan 
mondta: 

— Furcsa . . . 
Azután jó tiz perez hosszat tárgyalt a pin-

czérrel. Utasításokat adott és magyarázott neki 
és látszott az arczán, hogy ez öröm neki és 
gyönyörűség. És mikor elkés/ült a magyará¬ 
zattal, elmondatta magának a pinczérrel, meg¬ 
nyugtatásul, hogy jól megértette. És mialatt 
ez a tárgyalás tartott, édes Istenem, én nem 
értem, de így volt: a ködtengernek ez a ki¬ 
vetett, koldus hajótöröttje, mintha átváltozott, 
kiegyenesedett, megfiatalodott sőt - - át is öl¬ 
tözött volna. Legalább nekem úgy sejlett, 
mintha már nem lenne se olyan kopott, se 
olyan le tiport. 

Azután - - vacsoráztunk. Valami nagy étvá¬ 
gyam nem volt, de azt meg kellett állapíta¬ 
nom, hogy a társam kitűnő menüt állított 
össze. A fogások egy melódia puha folytonos¬ 
ságával kapcsolódtak egybe és a társam bol¬ 
dog és kéjes odaadással élvezte ezt a harmó¬ 
niát. És egy árva szót nem ejtettünk . . . 

Ennem mertem beszélni. Mit mondjak neki? 
Mit kérdc/zek tőle? 

Hanem azután - - a társamnak megjött a 
szava. És beszélt - - a politikáról. Szenvedel-
mes dühvei szidta a kormányt, szidta az el¬ 
lenzéket, de különösen a - - szoczialistákat, a 
kik fölforgatnak minden társadalmi rendet. 
Ez bőszítette a legjobban. A társadalmi rend 
fölforgatása. 

Némán, közbeszóláa nélkül hallgattam. 
Egyszerre aztán legyintett a kezével, abba¬ 

hagyta a politizálást. Közelebb hajolt hozzám : 
- Te ugy-e ügyvéd lettél? 

— Az. 
Az arcza megrándult. Egy pillanatig hallga¬ 

tott, aztán csöndesen mondta:. 
- Különben... Az is lehet úri ember!. . . 

Nős vagy? 
- Nem. 

Hosszú szünet A társam elhallgatott és 
félrefordította a fejét. De bizonyára megértette, 
hogy a szemem kérdően néz rá, mert egy idő 
múlva .csöndesen, rekedt hangon, nem reám 
nézve mondotta: 

— Én . . . az is voltam . . . Minden vol¬ 
tam . . . Minden voltam . . . 



928 VASÁENAPI ÚJSÁG. 47. SZÁM. 1913. 60. ÉVFOLTA*. 
47 . SZÁM. 1913. 60. ÉVFOLYAM. VASÁENAPI ÚJSÁG. 929 

Most az arczomba nézett A tekintetünk ta¬ 
lálkozott és a társam keservesen zihálva, alig 
hallhatóan mondta: 

- A sors . . . 
És abban a pillanatban, a mint ezt a szót 

kimondotta, lángvörös lett az arcza és gyor¬ 
san elfordította a fejét. És a mint ezt a szót, 
ezt a különös szót, ezt a kegyetlen szót, ezt 
a csodálatos szót, a mely dicsőség, a mely 
pusztulás, áldás és szerencsétlenség, biborpa-
lást, koldus rongy, napfény, sötétség és bűnök 
álarcza és minden, a mi élet, a mi öröm és 
a mi katasztrófa, a mint ezt a szót kimon¬ 
dotta, éreztem, hogy én is elszorulok és én 
is félrekapom a fejemet. . . 

Én is éreztem, a társamnak is éreznie kel¬ 
lett, hogy most már több szó, több magyará¬ 
zat nem következhetik. Szótalanul ültünk, csak 
azt vettem észre, hogy a társam szorgalma¬ 
sabban kezdi töltögetni a poharát. 

Az órára pillantottam. Tizet mutatott. 
- Bocsáss meg, barátom, de nekem men¬ 

nem kell. . . Szinház után találkozóm van 
egy társasággal. . . 

Ha nem lett volna igaz, nem mertem volna 
mondani, de csakugyan így volt. 

A társam élénken bólingatott a fejével. 
- Ha dolgod van, a világért el ne mu¬ 

laszd . . . A világért se! . . . így is nagyon 
hálás vagyok neked, hogy . . . hogy volt sze¬ 

rencsém . . . Hogy még emlékszel a nevemre... 
Nagyon . . . nagyon kellemes volt. . . 

Csöngettem. A pinczér megjelent. Kihúztam 
a tárczámat. 

Ebben a pillanatban a társam hosszú, vé¬ 
kony ujjai átfogták és visszaszorították a ke¬ 
zemet. És ziháló és rekedten akadozó hangon 
mondta: 

— Nem . . . Ezt nem engedhetem . . . Nem. 
Te az én kedvemért jöttél most ide . . . Én 
hívtalak! Nem . . . Nem engedem ! . . . 
Majd én . . . Én . . . 

És mialatt beszélt, folyton a szemembe né¬ 
zett és a haűgjában és a tekintetében könyör-
gés, parancs és fenyegetés volt, úgy, hogy én 
ellenkezés nélkül, meghökkenve tettem vissza 
a tárczámat, mialatt a kopott ember zsebéből 
az asztalra röpült az a bankó, a mit az imént 
én adtam neki. 

Szédülve és mozdulatlanul néztem, hogy ki¬ 
fizeti a vacsorámat és koronás borravalókat 
osztogat a pinczéreknek. 

A kezét nyújtotta: 
- No menj, pajtás, ha dolgod van . 

még maradok egy kicsit. . 
nak!. . . Még megiszom egy kis üveggel eb¬ 
ből a vörösből ... . Én ráérek . . . 

Az ajtóból visszanéztem. A kopott ember 
hátradőlt a széken és behunyt szemmel szívta 
a szivarját. 

Kiléptem a ködtengerbe. 

Én 
Engem nem vár-

NÁSZÚT. 
A fiatal pár útra kel, 
— Pazar, előkelő hotel. 

Az új asszonyon csipke, prém, 
De milyen halvány a szegény. 

Eagyogva válik ki a páholy, 
Sötétzöld-bársony távlatából. 

— Szinház után intim szalon, 
Habzó ital az asztalon. 

Sok idegen, pompás virág, 
- Függöny rejti a muzsikát. 

Fásult közöny mindenik arczon, 
Uppmann-füst. Földig hajló gar9on. 

S ezért! . . . A drága hotelért, 
A hol oly pompás az ebéd. 

A zöld-bársonyos páholyért, 
A tündöklő gyémántokért, 

Eladta gyönyörű szerelmét, 
A mosolyát, az esküjét. 

S ezért, ezért 
Talán épen e pillanatban 
Szorítja szívéhez riadtan 
Egy ifjú a revolverét. 

Farkas Imre. 

l. Az ünnepi szónok. — 2. Az emléktábla a templom falán. — 3. A templom, a melyben a szultán szive el van temetve. — 4. Gróf Festetics Budolf mauzóleuma. 

II. SZULEJMÁN SZULTÁN EMLÉKTÁBLÁJÁNAK LELEPLEZÉSE TURBÉKON, SZIGETVÁR MELLETT. — Jelfy Gyula fölvételei. 

1. A vár főkapuja. — 2. A Zrinyi-emlék Szigetvár főterén. — 3. Török torony a várudvaron. — 4. Vártorony a főkapu mellett. — 5. A vár oldalkapuja, melyen 
át a lőpor-raktárhoz lehetett jutni. — 6. Vizi-malom, mely egykor lőpor-malom volt. 

A SZIGETVÁRI ERŐSSÉG MAI ÁLLAPOTÁBAN. — Jelfy Gyula fölvételei 
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KRÚDY GYULA: «Zoltánka»; a Magyar Színházban. 

Novellista sikerének tetőpontján fordult Krúdy 
Gyula a drámához s kísérletét nagy érdeklődés¬ 
sel és rokonszenvvel várta mindenki, mert Krúdy 
népszerűsége - - ritka eset - - egyaránt kiter¬ 
jed az írókra és a közönségre. A várakozásba — 
részünkről legalább — megvalljuk, némi aggo¬ 
dalom is vegyült. Krúdy a novellairó nem igen 
árult el olyan vonásokat, melyek a drámára 
predesztinálják. Legfőbb ereje hangjában, elő¬ 
adásmódjának borongós melancholiájában, en¬ 
nek a melancholikus hangnak férfiasán meg¬ 
hatott, lágy, szívhez szóló és mégis erővel tel¬ 
jes zengésében van s ezt a hangot a szin-
padon, egy sereg színészen keresztül, alig lehet 
megszólaltatni. Krúdy művészete rendkívül köz¬ 
vetlen, szinte magától, önkénytelenül folyó, 
majdnem öntudatlan, mindenesetre teljesen 
számítás nélkül való, - - a színpadi előadás 
pedig erősen közvetett dolog, a drámához nagy 
öntudatosság és sok számítás kell. Krúdynál 
a közvetlenségből folyik munkájának laza, vé¬ 
letlenszerű struktúrája, a mely a pongyola¬ 
ságig is tud terjedni s a szerkezet szigorú¬ 
sága, a belső forma erős körvonalazottsága 
nélkül alig képzelhető el hatásos színdarab, 
így tehát sejtettük előre, hogy Krúdy darabja 
okvetlenül fog adni finom és kedves dolgokat, 
nemes illatú virágokat az irodalmi értőknek, 
érdekes irodalmi munka lesz, de aligha fog 
tudni a színpadon megelevenedni. A darab el¬ 
olvasása sem változtatott ezen : olvasva a darab 
túlnyomó része igen szép, meleg és finomsá¬ 
gokkal teli, de inkább szép novellának hat, 
mint drámának. Nem kívánja a színpadot s 
nem kényszeríti az olvasót, - - mint az igazi 
színpadi művek szokták, -— hogy az olvasot¬ 
takat képzeletben színpadra vetítse. 

A dolog mégis szerencsésebben végződött, 
mint vártuk. A közönség jobbnak és meg¬ 
értőbbnek bizonyult, mint a milyennek tar¬ 
tottuk, s a darab is, legalább egyes részeiben, 
meg tudott elevenedni: fel tudta kelteni a 
maga hangulatát. Hiába, a mi igazi iró kezé¬ 
ből való, ha tökéletlen és töredékes is, ha nem 
tud is teljesen meggyőzni, mégis érdekes ma¬ 
rad, a mi érték van benne, az napfényre kél, 
ha törmelékben van is. A Zoltánka minden¬ 
esetre tökéletlen darab, egyenetlen, ingadozó, 
kanyargós folyású, a maga síkjából mindun¬ 
talan kitérő, egészében egyáltalán nem hatá¬ 
sos és mégis szívesen gondolunk rá vissza, 
mert kaptunk belőle egy pár szép részletet és 
mert egy kedves és megnyerő egyéniséggel 
társalkodtunk lelkileg, mialatt a színpadon tör¬ 
ténőkre figyeltünk. 

A témának is megvoltak a szczillái és cha-
ribdisei. Petőfi családjának története időben 
és érzésben még elég közel van hozzánk 
arra, hogy ne érezzük teljesen történelminek 
s teljes elfogulatlansággal nézhessük. Vannak 
ebben a történetben mozzanatok, melyeket ké¬ 
nyeseknek érzünk, melyekhez csak gyöngéd 
kézzel szabad hozzányúlni, mert az erősebb 
érintés is durvaság-számba mehet Krúdy épen 
azzal mutatta meg, mily gyöngéd lélek, hogy 
nem kerülte el ezeket a kényes mozzanatokat, 
úgy vitte őket színpadra, a hogy valameny-
nyiünk tudatában élnek és mégis el tudta ke¬ 
rülni a kényességnek minden látszatát Cso¬ 
dáljuk, hogy egy-két kritikus társunk mégis 
megütődött rajta, holott mi épen annak a 
gyöngédségnek és főleg annak a megértésnek 
örültünk, a melylyel alakjait elénk vezeti. 

A legtöbb kényes mozzanat a darab fő női 
szereplőjében halmozódik össze. Júlia - - ma¬ 
radjunk a szerző névjelzésénél, mely a veze¬ 
tékneveket elkerüli, — nem az az erős karak¬ 
terű, lemondani tudó asszony, a kinek egy 
nagy ember özvegyét el szeretnők képzelni. 
Nem született tragédia hősnőjének, sem arra 
nem született, hogy mint a hindu asszonyok, 
legalább lelkileg máglyára menjen holt férje 
után. Egyszerű, mindennapi teremtés, élni 
vágyó, kaczér, könnyelmű, végtelenül hiú és 
végtelenül fogékony a férfiak iránt. Olyan asz-

szouy, a milyen ezrivcl él mindenütt, a nél¬ 
kül, hogy szigorú ítéletet provokálna maga 
ellen. Helyzete, az hogy egy nagy embernek 
lett a felesége, olyan kötelességeket ró rá, 
melyekre nem képes, de súlyukat maga is érzi, 
nyugtalan, örökös izgalomban és lelki kettős¬ 
ségben él miatta, a nélkül, hogy máskép 
tudna élni és cselekedni, mint a hogy lényé¬ 
nek fizikai és morális törvényei kívánják. Férje 
dicsőségéből csak a szemrehányást érzi, anyai 
kötelességteljesítésre nem képes, mint a hogy 
egyáltalán nem képes semmiféle kötelesség¬ 
teljesítésre. Érzi a parancsot, de nem tud neki 
engedelmeskedni, csak arra való neki, hogy 
örökké zavarttá legyen tőle a lelke. "Nyugtalan 
és boldogtalan, holott a nyugalomra és bol¬ 
dogságra szomjazik, - - egész tragikuma ab¬ 
ban van, hogy egy nagy emberrel került szo¬ 
ros kapcsolatba s nincs benne egy szikra sem 
a nagyság szelleméből. Ez a jellemrajz meg¬ 
felel annak az ítéletnek, melyet tudtunkkal a 
kortársak közvéleménye alkotott Júliáról s a 
melynek alapján az első idők felszisszenése 
után bizonyos megértő és sajnálkozó elnézés¬ 
sel voltak iránta. Krúdy rajzának finomságát 
és megértését mutatja az is, hogy Júliában 
igen jól meg tudja láttatni azokat a vonáso¬ 
kat, melyeket kora vitt át bele: a George 
Sand-i romantikát, a biedermeyer-kor lágy, 
hisztérikus érzelmességót s Júlia alakjában — 
nyilván egész öntudatlanul - - a múlt század 
negyvenes-ötvenes éveinek egy igen érdekes és 
igen gyakran előforduló asszonyi típusát al¬ 
kotta meg. Szerencséje az írónak az is, hogy 
a kitűnően beállított alakhoz minden tekin¬ 
tetben hozzávaló színésznőt talált: Cs. Aczél 
Ilona ifjúi szépsége, női lágysága, beszédének, 
mozgásának színe és kifejező képessége még 
soha, semmiféle szerepében., nem érvényesült . 
annyira, mint ebben. Nagy megértéssel ját¬ 
szotta el szerepét, nemcsak kihozott mindent, 
a mi a szerepben van, hanem a magáéval is 
kiegészítette és - - a mi fő - - egószszé, élő 
alakká tudta tenni. 

Mint Júliának, a többi alakoknak a rajzá¬ 
ban is a valósághoz, a mindenki előtt isme¬ 
retes adatokhoz és vonásokhoz tartotta magát 
az iró, de már a többi alakokat nem tudta 
olyan jól megeleveníteni, mint Júliát s ez an¬ 
nál nagyobb baj, mert Júlia csak a darab első 
felében, az előjátékban és az első felvonásban 
kerül a színpadra s ő nélküle a darab, mely 
addig be tudta tölteni legalább többnyire a 
színpadot, erősen összeesik. Zoltánt sok szere¬ 
tettel és megértéssel tárgyalja az iró: apja 
iránti rajongását, tehetetlen vergődését, belső 
ziláltságát, a költői és hősies pózok alól ki¬ 
törő gyermekes és köznapi természetét, után¬ 
zását. Jaj a nagy ember fiának, ha apjának 
nem a tehetségét, csak a hírességét örökli s 
ebből kötelességet érez magában arra, hogy 
szintén nagy emberré váljék. Torz figura lesz 
belőle, vagy sajnálatraméltó, önmagával hasz¬ 
talanul vívódó fantaszta s bele kell valami-
képen pusztulnia abba a szerepbe, melyet ma¬ 
gára vállalt. Zoltán bohémeskedéee, színészi 
és költői erőlködése, anyjával és egész család¬ 
jával való perlekedése, szilaj nekiiramodásai 
és kényszerű megjuhászodásai mögött valami 
tehetetlen, sivár szomorúság van, a melyet 
Krúdy jól meg tud éreztetni s talán még job¬ 
ban meg tudtuk volna érezni, ha Törzs, ez a 
különben nagyon intelligens és gazdag ado¬ 
mányokkal megáldott színész, nem játszotta 
volna olyan elmosódottan, ha jobban kiemelte 
volna a lényeges vonásokat. 

Az előjátékban és az első felvonásban ér¬ 
deklődésünk teljesen a darab mellett szólott. 
Itt életet és valóságot láttunk, ha egyenetle¬ 
nül, itt-ott ügyetlenkedve és primitivül is, de 
művészi eszközökkel megvalósítva. Júlia pesti 
élete, affektált érzelmessége, dilettánsos iro-
dalmárkodása, kaczérkodása önmagával és a 
közelébe kerülő férfiakkal, nyugtalankodása 
férje emléke miatt, - - egész asszonyi, hisz¬ 

terikus tudattalansága érdekes volt, szép volt. 
Később, tizenöt év múlva, az első felvonás¬ 
ban folytatódott ez a hatás: ereznünk kellett, 
hogy anya és fia, a kik itt szembe kerülnek, 
természettől fogva, lényük ellentétességéből ki¬ 
folyólag, idegenek kell hogy legyenek egymás 
iránt Az apja emlékében felolvadó, szertelen, 
a szilaj bohémet játszó, az úrias, előkelő élet¬ 
től irtózó fiú és a férjéről megfeledkezett, pil¬ 
lanatnak élő, pillangó lelkű, saját szépségében 
és élvezeteiben elmerülő anya - - lehetetlen, 
hogy megértsék egymást s ebben a lehetet¬ 
lenségben legalább is enyhül az Ítélet, a me¬ 
lyet Júliának Zoltánnal szemben való nem 
épen anyai viselkedése támaszt. Diszkrétnek 
és igaznak hat a felvonás egyetlen veszedel¬ 
mes jelenete: mikor Zoltán elragadtatva anyja 
szépségétől, a vállára hajlik és megcsókolja, -
a kiben van megértés és nem köti mindenhez 
mindjárt a legrútabb asszocziácziókat, az lehe¬ 
tetlenség, hogy megütődni valót találjon ebben 
a fellobbanásban, a mely nem jelent semmi 
többet, mint hogy a szépség hatása iránt ér¬ 
zékeny fiúban az anyja szépsége hirtelen fel-
lobbantja a szunnyadó szeretetet, mely egy 
önkénytelen és természetes mozdulatban feje¬ 
ződik ki. A vándorszínészekkel való jelenet, a 
kiket Zoltán felhoz a bálba távozott anyja 
lakásába s megvendégel, szintén kedves és 
azokkal a melancholikus mozzanatokkal, me¬ 
lyeket bele tud hozni, feledteti az egésznek 
olcsóságát. Sajnáljuk, hogy a két vándor¬ 
színész további szereplésében ez az olcsóság 
már semmivel sincs leplezve. 

A darabnak tovább is ezen a nyomon, az 
anya és fiú konfliktusa nyomán kellene ha¬ 
ladnia, csakhogy sajnos, kisiklik a maga vá¬ 
gányából. A második felvonás, a gödöllői, em-

^lény.,. .mát. üresnek érzik, mintha az iró ki¬ 
fogyott volna mondanivalójából. Az egész nem 
más, mint néhány bohókás jelenet, olcsó fo¬ 
gásokkal tarkítva s nem jellemez semmit, 
mint Zoltán rajongását apja iránt és szinte 
komikus utánzói tehetetlenségét Zoltán kirán¬ 
dulása a gödöllői erdőbe Piczivel, a kis pol-
gárlánynyal, az útjukba került kálomista pap¬ 
pal való beszélgetés apjáról, - - ez az egész 
felvonás. A czigányasszony, a kit egykor a 
nagy költő szerelmével tüntetett ki s a ki 
jövendőmondás ürügyén kezetcsókol a költő 
fiának, kicsit hajánál fogva van odavonszolva. 
A legalsó nép hódolatát akarja jellemezni a 
nép nagy költője iránt ? Ennek kissé sovány. 
Csak épen egy hatásos jelenetet akart sze¬ 
rezni? Annak nem elég hatásos. 

Itt érezzük legjobban a darab szervi hibá¬ 
ját : a szervetlenséget. Krúdynak novellisztikus 
dolgai is gyakran szervetlenebbek, mint a 
mennyire lényének önkénytelensége és köz¬ 
vetlensége megkívánná. A keze lágy és hanyag 
szorítású, mikor témáihoz hozzányúl. Erről 
már irtunk egyszer, mikor figyelmeztettünk az 
iró konczentrálatlanságára. Színdarabban ez 
még nagyobb veszedelem; széjjeleső írónak 
széjjel esik a műve is s ez a színpadon egy¬ 
szerre, magától konstatálódik. 

Az utolsó felvonás Zoltán haldoklása és 
halála. A doktor bácsi, szinészpajtásai vigasz¬ 
talják utolsó óráján, a doktor bácsi okos sze¬ 
retettel, a komédiások bohó komédiázással s 
a kis Piczi karjai közt hunyja le a szemét. 
Anyja mái- csak halálában látja viszont. Ez a 
felvonás jó volna, ha a feldolgozás olcsósága 
nem rontana rajta; - - sajnáltuk, hogy a ki 
olyan finom megérzésnek adta jeleit a darab 
elején, annyira elejti önmagát többi részeiben. 

Erősebben hangsúlyoztuk a darab hiányait, 
mint szerettük volna, de azt hiszszük, Krúdy 
színpadi pályája még csak most kezdődik s 
azt szeretnők, hogy ezután emelkedő irányban 
haladjon tovább. Darabjára szívesen gondo¬ 
lunk vissza így is, — az idei színházi saisou-
nak sok silánysága és sivársága után jól esett 
ennek a darabnak tagadhatatlan szépségeit 
látni. Schöpflin Aladár. 
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Papp Sándor: Strausz Adolf arczképe. 

TÉLI KIÁLLÍTÁS A MŰCSARNOKBAN. 
A Magyar Képzőművészek ezidei téli ki¬ 

állítása, szokatlanul gazdag. A 17 kiállítási 
termet immár annyira megtölti a magyar mű¬ 
vészek alkotása is, hogy nem szorulunk kül¬ 
földi atrakcziókra. Ez az első kiállítás a me¬ 
lyen a művészek külön csoportokra szakadva, 
állítanak ki. A szabad művészet csoportja a 
modern irányok híveit egyesíti magába; a 
független művészek művészi irányojí régibb: 
nyomdokain haladó 'mestereit vette-be Csoport¬ 
jába. Ezen kivül vannak csoporton kívüliek, 
a kik ma még nem választották meg jövendő mű¬ 
vészet-politikai hitvallásukat; a rendezés alatt, 
sorshúzás után jutottak be vendégek gyanánt, 
hol az egyik, hol a másik csoportba. 

A kiállítás kiváló alkotásokban igen gazdag. 
Szerencsés ország, a hol annyi új tehetség 
kerül évente fölszinre. 

Adjuk át az ünnepélyes pálma-ágat az öre¬ 
geknek, a kik a mai modern irányzatok között 
is mindenkor tiszteletreméltó mesterei marad¬ 
tak a hazai képzőművészetünknek. Benczúr 
Gyula három elsőrangú művét állította ki; 
az egyik köztük az elhunyt gróf Zichy Nán¬ 
dort ábrázolja s Benczúr mester legremekebb 
munkái közé tartozik. Horovitz Lipót Bécs¬ 
ben elő mesterünk, három művével nem 
öregségét, hanem örök fiatalságát bizonyítja. 
«Női arczképe» csodás szép alkotás, minden 
művészi tudások valóságos gyűjteménye. Ta¬ 
vasz lehelete árad Szinnyei-Merse Pál két 
tájképéből, a mely nemrég még a müncheni 
kiállítást gazdagította. «A sárosi táj» czímű 
művével méltán kiérdemli azt az általános 

Vastagh GézA : Baromfi-csoport. 

bámulatot, melylyel művésztársai kitüntetik. 
Ő a «színek Petőfijei) id. Vastagh György 
alig pár hété múlt 80 éves és «Víg boldogság* 
czímű művén igazolja frisseségét és soha nem 
lankadó művészi tudását. Kacziány Ödön, a 
ki nagy elismerésre méltóan rendezte a füg¬ 
getlen művészek csoportját, «Eger vár égésen 
jczímű nagyszabású művén, egy olyan nehéz 
szinbeli hatás megoldásába fogott, a mely nem 
mindenkinek sikerül. Brilliáns technikával ol¬ 
dotta meg a lángok színharmóniáját, a mely 
egy sokat tudó és gondolkozó művész nagy 
tudását bizonyítja. Kitűnő nyomokon halad 
leánya Kacziány Adrienne, a kinek csendélete, 
művészi haladásáról tanúskodik. Besztercze-
bánya szorgalmas művésze Skutezky Döme, 
két műben folytatja réz- és vaskovácsok éle¬ 
téből merített műveinek sorozatát. Kitűnő 
rajzoló és festő egyaránt Jendrássik Jenő 
ecsetje is fetezab#dur-~ez •aitaöommttr' tt-gyer*r 
mek-arczképek nehéz munkája alól és egy 
kisebb életképben bizonyítja rendkívül finom 
szinérzékét. «Emese álma» czímű műve egyike 
legsikerültebb alkotásainak. Szlányi Lajos több 
kitűnő tájképpel gazdagítja a kiállítást, mely¬ 
nek azon részét, melyben a szabad művészek 
csoportja van egyesítve, rendkívüli változatos¬ 
sággal ő maga rendezte. «Margithíd pesti ol¬ 
dalán czímű műve muzeális alkotás; ((Erdő¬ 
részlet őszszel D czímű műve pedig a budai 
hegyek egyik részletét örökíti meg mesteri 
színgazdagsággal. Tornai Gyula jeles orientalista 
festő, megint egy nagyobbszabású művel gaz¬ 
dagítja kiállításunkat. «A Csoda-madár» moz¬ 
galmas kép, a mely egyesíti a mester művészi 
tudását és nagy orientális tudását is. A ha¬ 

sonlóság és egyszerűség ' nagy mestere Stetka 
Gyula, a ki Bársony János orvostanár pom¬ 
pás arczképével gyarapítja művészi hírne¬ 
vét. A hangulatok mestere Spányi Béla, még 
nehéz betegségében is olyan .közvetlen tol-
mácsolója a természet bájainak; hogy ((Erdő¬ 
részlet)) czímű műve előtt meghatva kell 
megállani. Rokoniélek hozzá a hangulatok 
visszaadásában Kezdi Kovács László, a kinek 
«Este van» czímű" műve, a hold feljötte han¬ 
gulatát kiváló tudással örökíti meg. Balló 
Ede Petz Samut ábrázoló művében most is 
elsőrangú művészi alkotást állít ki. Poll Hugó 
«Crevette-halászok» czímű műve a pastell-
festésnek egy kis mesterműve; rajzban, szín¬ 
ben egyaránt kitűnő alkotás. Eógi idők jeles 
művésze Roskovics Ignácz, a ki «Janó» czímű 
kisebb alkotásával,"' megint újabb elisme¬ 
rést szerez művészetének. Báró Mednyánszky 
.László minden mtívébén oly nagy mestere a 
hangulatoknak, hogy ebben,, utánzói még csak 
nyomába sem léphetnek. Pörge Gergely egy¬ 
szerű vonásokkal és színekkel tudja az «Új¬ 
pesti vásár» mozgalmas ,életét megörökíteni. 
Túry Gyula egyaránt kitűnő figurális és tájkép 
festő «Lanzenkircheni orgonistái), valamint er¬ 
dei tájképei egyaránt tanúbizonyságai sokol¬ 
dalú tehetségének. Juszkó Béla keleti útjáról 
((Márvány-tenger partján» czímű műve tanús¬ 
kodik. Szingazdag alkotás, a mely érvényre 
juttatja a kelet kapujának összes szinpompáit. 
Márton Perencz fiatal székely festő ezúttal 
«Fairtás Csikországban» czímű művén, tehet¬ 
sége fejlődésében megint egy nagyot ugrott; 
kívánónk, hogy visszavonult jeles elődjének, 
Gyárfás Jenőnek, méltó utódja legyen. 
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Juszkó Béla: Márvány-tenger. Poll Hugó: Crevette-halászok. 

Kézdi Kovács László : Este van. Moldvai Krajna János: A bor. 

Moldován Béla: Sebők Zsigmond arczképe. 

Roskovics Ignácz: Janó. Márton Ferencz: Erdőirtás Csíkországban. 

Horovitz Lipót: Leány-arczkép. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TÉLI KIÁLLÍTÁSÁRÓL. 



Báró Mednyánszky László: Vízpartja. 

Benczúr Gyula: Gróf Zichy Nándor arczképe. 

Túry Gyula: Lanzenkircheni orgonista. 
Kacziány Ödön : Egervár ostroma. 

l 

jjjL 

Szinyei-Merse Pál: Sárosi táj. 

Skutezky Döme: Munkában. 

Fülöp: Báró Forster Gyula arczképe. 

Tornai Gyula: A csoda-madár. 

K. Spányi Béla: Erdőrészlet. Szlányi Lajos: A Margithid pesti oldala. 
Balló Ede: Petz Samu arczképe. 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI Stetka Gyula: Bársony János arczképe. 












